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1. Onuc HABYAJBHOI AUCIUILIIHHA

Cepenns ocsita (YKpaiHChKa MOBa 1
JiTeparypa, aHrIiichKa MOBa)

Secondary Education (Ukrainian
Language and Literature, English

1 | OcBiTHs mporpama Language)
A4 Cepenns ocBiTa
CremiagbHiCTh A4.01 Cepenns ocsita (YKpaiHcbka
Hpeamerra .CHeHi,aHBHiCTB XZI.;(E)I; HiTﬁ/I{’g;ZPa) Ta  3apyOikHa
I[pyr'a CHC.HlaJILHICTB (mpeameTHa mireparypa
CHICL{abHICTh) cnemiamizamii A4.021 AHrmiliceka
2 | Coeniamizanis MOBa Ta 3apy0OiXHa JliTepaTypa
3 | I'any3b 3HaHb A Ocsita
4 | CryniHb BHIIIOI OCBITH Jpyruii (MaricrepchbKuii)
5 | ®dopma HaBUAHHS JlenHna
6 | CraTyc TUCHMILTIHU OO0o0B’s13K0Ba
/ | MoBa HaBYaHHS AHrmiicpka
8 | Kypc 1
9 | Cemectp 1,2
10 | KiibKiCTh 3MICTOBHX MOJYJIIB 3
11 | ®opma miACYMKOBOTO KOHTPOJIIO 1CIIUT
12 | THA3 —
OOcsT MUCUUIUTIHU B KpEIUTax
13 | ECTS 5
14 | 3aranpHa KUIBKICTH TOIUH 150
15 | AynuTopHi 3aHSTTS (TOJ.) 60
16 | Jlekmii (rox.) 4
17 | IlpakTuuHi 3aHATTSA (TOA.) 56
18 | JIabopatopHi 3aHATTs (TOA.) —
19 | CamocriitHa po6oTa cryaeHTa (ro.) 90

CmiBBITHOIICHHS KUIBKOCTI TOJAWH ayJUTOPHUX 3aHATH JI0 CaMOCTIHHOI poOoTh

cranoButh 40 % no 60%




2. Meta HaBYaJIbHOI JUCHMILTIHA

[Iporpama no kypcy «lIpakTuyHuii Kypc aHTJIIMCHKOI MOBU Ta CTHIJIICTHKM
po3paxoBaHa Ha CTYJIEHTIB YHIBEPCUTETY JI€HHOi (OpPMHU HaBYaHHS, SKi
OBOJIOIBAIOTh TMPOQECI€l0 BUUTENS aHTiichkoi MoBHU. [Iporpama po3poOiieHa 3
ypaxyBaHHSM NPHUHIMIIB TyMaHi3amii Ta JIeMOKpaTh3arii OCBITH, Ha OCHOBI
KOHIENI[] MOMIKYJIbTypHOCTI; 0a3yeTbCcs Ha HOBITHIX TEOPETHYHUX 3100yTKax 1
MPaKTUYHOMY JIOCBi/li B Taiy3i ykiamganas mporpam. IIporpama mnepenbagae
MOCIIJIOBHICTh Ta HACTYNHICTh y BHBYEHHI Marepiajly YNPOJOBXK YCIX POKIB
HABYaHHS, MIAKPECIIOETHCS HEOOXITHICTh MOCTYHNOBOIO TIEPEHECEHHS TOJIOBHOI
yBaru 3 (opMyBaHHSI MOBJICHHEBUX HABUYOK Ta YMIHb (MPOTITOM IMEPIIOro, IPYyroro,
TPETHOTO Ta YETBEPTOrO POKY HaBYaHH:) A0 mpodeciitnux komneTeHIii. [Iporpama
30pi€EHTOBaHAa Ha TMPaKTUYHE BXXHMBAaHHA MOBUM Ta (OpPMYBaHHS HE TUIbKU
MOBJICHHEBUX HABHYOK 1 BMIiHb, a IIUIICHOI 0araToMOBHOI OCOOMCTOCTI Ha OCHOBI
KOMITETEHTICHOTO MiAXOTY.

Kypc mpakTuku ycHOro Ta MHUCEMHOTO MOBJICHHS B TO€EJHAHHI 3 IHIIUMU
NPAKTUYHUMHU Ta TEOPETUUYHHUMU KypcaMmu, Mepeq0aueHUMH HaBYaJIbHUM IUIAHOM,
Mae 3a0e3neunTy BceOluyHy MpoQeciiiHy MiArOTOBKY KOHKYPEHTHO3IaTHOTO (haxiBLs
1HO3eMHO1  (ijoJiorii, 3aKjacTd OCHOBY JUIsi  MOJAJBIIOr0  npodeciitHo
30pIEHTOBAHOTO YJOCKOHAJICHHSI BOJIOJIHHS 1HO3€MHOI0 MOBOIO. Y 3B’SI3KY 3 LIUM
HAaBYaHHA 1HO3EMHIM MOBI Mae€ 3a0€3MEUYUTH peali3allilo MPaKTHYHUX, OCBITHIX 1
BUXOBHUX IIIJIEH.

Mera gucuumunian «IIpakTHUHUNA Kypce aHTIIIMCHKOT MOBU Ta CTHIIICTHKH» —
3aKpIMUTH, TOTIHOUTH 1 PO3MIUPHUTH 3HAHHS 3 OCHOBHUX AaHTJIIMCHKOT MOBH IS
BUPOOJICHHSI aBTOMAaTHU30BAaHMX HABMYOK T'PAMOTHOTO MUChMa W YCHOTO MOBJICHHS;
yIOCKOHAJIUTH MOBHOKOMYHIKaTUBHY KOMITETEHTHICTD (pisiosora.

BuBuenns aucuumiiau cripusie GOpMyBaHHIO TAKUX KOMIETEHTHOCTEH.

3azanvHi KomMnemenmHoCcmi

3K 1. Cunre3 Ta anani3. 31aTHICTh O y3arajJibHEHb, A0CTPAKTHOTO MHCIICHHS,
MOETHAHHS aHAIII3Y TA CUHTE3Y JUIsl PO3YMIHHS CylEepeuIMBUX MPOLECIB Ta SBHIL, B
TOMY 4YHCIl Yy Taly3sX JIHIBICTUKM Ta JITEpaTypO3HABCTBA, YMIHHS YITKO
BCTAHOBJIIOBATH MPUYMHHO-HACIIIKOBI 3B’ SI3KH.

3K 2. HaykoBO-IOCHIIHMIIbKI HaBUYKU. 3AATHICTH (POPMYJIIOBAaTH HOBI
rinoTe3u Ta BUPILIYBAaTH HAyKOBI 3a/1a4l B raixy3sX JIHTBICTUKH, JTITEPaTypO3HABCTBA,
METOJMKHU HaBUYaHHS (UIOJIOTIYHUX JUCHUIUIIH, MAOUPATH BIAMOBIAHI METOAM IS 1X
pO3B’s3aHHS; BOJIOJIHHS OCHOBHMMH TIOHATTAMH W METOJAMHU JIIHTBICTUYHOTO,
JTTEpaTypO3HABUOTO, METOAMYHOTO JOCTIIPKCHHS] Ta BMIHHS 3aCTOCOBYBAaTH iX Ha
MIPaKTHIII.

3K 3. MrukocobucrticHa B3aeMofisi. KOMIETEHTHICTh TEAarorigyHoOro
nmapTHEpCTBa. 3AATHICTh TMpAIIOBAaTH B KOMAaHi, MPOSBISATH OPraHi3aTopchKi
3M16HOCTI, BECTH MAHMCKYCli, MEPEeKOHYBAaTH Ta BIUIMBATH Ha IHIIMX YYacCHHKIB
KOJIEKTUBY; TOTOBHICTh N0 KPUTHKH; YMIHHS 3HAXOJIUTH KOMIIPOMIC, YXBaJIlOBaTU
piieHHs i OpaTu Ha ceOe BiAMOBIIANBHICTD 3a iX BTUICHHS.

3K 4. IncTpymeHTanbHI HaBUYKH. 3JaTHICTh 10 IHCHMOBOI Ta YCHOI
KOMYHIKaIlli YKpaiHChbKOIO Ta aHIJIIHCHKOIO MOBaMHU. 3/1aTHICTb BUKOPHUCTOBYBATU
1H(opMalliiiHi Ta KOMYHIKaIlli{H1 TEXHOJIOTi.

3K 5. ComiaabHO-0COOMCTICHI HABHYKH. 3JATHICTH JO aJalTHBHOCTI,
KOMYHIKa0€JIbHOCTI, KpPEaTUBHOCTI, TOJEPAHTHOCTI, KPUTHYHOTO MUCIICHHS,



IParHeHHs CaMOBJOCKOHAJIEHHS, CAMOKPUTUYHICTh, HASBHICTh CTIMKOIO CBITOTJISIAY
Ta HAMOJIETJIMBOCTI Y JOCSITHEHHI METH. 31aTHICTh T€HEPYBaTH HOBI 171€i, BUSBIISITH
JJAEpChKl SKOCTI. 37aTHICTh (GOpMyBaTH MOTHUBaIi0 3700yBayiB OCBITH i
OpraHi3oBYBaTH iXHIO TMI3HABaJNbHY [iSUIBHICTH Ta PYyXaTHCS [0 CIUIBHOI METH.
3MaTHICTH paIliOHAIBHO TJIAaHYBaTH Ta BAKOPHCTOBYBATH Yac.

3K 7. MikkynpTypHa B3a€MOMiS. 3AATHICTh TOJCPAHTHO CIPUKWMATH,
PO3YMITH, I[IHYBATH 17€1, TyMKH 1 CY/PKEHHS 1HIINX JIOACH, MyJTbTUKYJIBTYPHICTb.

Daxoei KomMnemeHmHocmi

@K 1. 3matHicTh 3MIMCHIOBATH METOAWYHY [ISUTBHICTH IIiJ] Yac HaBYaHHS
yKpaiHChKOi MOBH ¥ JiTepaTypH, aHIJIIHCBhKOI MOBH, 3apyOiKHOI JIITepaTypu 3
ypaxyBaHHSM CYy4aCHUX 1HHOBAIIHHUX I1JIXO/IIB.

®K 3. 3parHicTh dopmyBaTH y 3700yBayiB OCBITH BMIHHS KOPUCTYBATHUCS
METaMOBOIO  JIHTBICTUKM Ta JIITEpaTypO3HABCTBA, BUKOHYBAaTU IepeadayueHi
HaBYAJIBLHUMU IIPOrpaMaMH BUIM MOBHOTO po300py, aHAIli3y TEKCTY.

®K 4. 3patHicTh 3a0e3nedyBaTu 37100yBayaM OCBITH HaBUaHHS JIEPKABHOIO
MOBOIO; aHIJTIMCHKOI0 MOBOIO; CIIUIKYBAaTUCh YKPAiHCHKOIO MOBOIO BUIBHO Ta (haxoBo,
BOJIOJIITH 1HO3EMHOIO MOBOIO BIJIMOBIHO /10 3arajbHOEBPONEHCHKUX PEKOMEHAAIlIN
13 MOBHO1 OCBITH.

®K 6. 3parHiCTh BHUSABISATH PO3YMIHHS TIpeaMeTa, CTPYKTypu |1 poii
JIHTBICTUKH Y (DOpMYyBaHHI Cy4acHOI HayKOBOI KAPTUHU CBITY; YITKE YSBIEHHS PO
MOXO/DKCHHST MOBH, TPUHIMIK | MeXaHi3MH ii (YHKI[IOHYBaHHS W pPO3BUTKY,
CHUCTEMHHUI | aHTPOMONEHTPUYHUI MiIXOAHM B MOBO3HABCTBI; YCBIJIOMJICHHS POJIi
MOBH B JKUTTI COIllyMy; YMIHHS PO3BUBAaTU B 3700yBayiB OCBITH HEOOXITHI
JIIHTBICTUYHI KOMIIETEHIIII.

@K 9. 3naTHicTh €)EKTUBHO OpIEHTYBATUCS B 1H(POPMAIIHHOMY MPOCTOPI,
3MIMCHIOBATH  TOMIYK 1  KPUTUYHO  aHAJI3yBaTh  OTPUMaHiI  BiIOMOCTI,
BUKOPUCTOBYBAaTH MOKJIMBOCTI MEPEKEBHX MPOTrPaMHUX CHUCTEM Ta I1HTEpHET-
pecypciB ISl BUPILICHHS TEOPETUYHUX | MPAKTUYHKMX 3aBJaHb y Taiy3i nmpodeciiHol
TISUILHOCTI.

®K 10. 3parHicte ¢GopMyBaTH MOBHOKOMYHIKATUBHY KOMIIETEHTHICTh
3100yBayiB OCBITH, BUKOPUCTOBYIOUM PI3HOMAHITHI TE€XHOJIOT1i HAaBYaHHS, METOAM,
npuiiomu i GopmMu poOOTH.

OK 11. 3natHicTh ePEeKTUBHO ¥ KOMIIETEHTHO OpaTH y4acTh y pi3HUX (popMax
HAyKOBOI1 KOMYHIKallii (KoH(pepeHIi, Kpyrii CTONM, JUCKYCli, HAyKOB1 MyOiKkalii) B
rajiy3i OCBITH 3 METOIO BJOCKOHAJIEHHS MPOQECiiHOT KOMIETEHTHOCTI.

@K 15. 3pgatHicTh n00MpaTH Ta BHKOPUCTOBYBATH CydacHI W e(EeKTHBHI
METOAMKMA 1 TEXHOJOTii HaBUYaHHA, IO CHOPUAIOTH (POPMyBaHHIO MOTHBAIII]
3100yBadiB OCBITH 1 CIIPSAMOBAHI Ha PO3BUTOK iXHIX 3110HOCTEH, HA (OpPMYyBaHHS B
HUX TIO3UTHUBHOI CaMOOIIIHKMA 1 BU3HAYEHHS BJIACHOI IIEHTUYHOCTI 3 ypaxyBaHHSIM
iXHPOTO TICUXOEMOIIIWHOTO CTaHy, IHAMBIAYaJbHUX 1 BIKOBUX OCOOJUBOCTEM,
MDKOCOOMCTICHUX B3a€MHUH, YCBIJIOMJICHHS PIBHHX MOJKJIUBOCTEH 1 TEHIEPHUX
NMUTaHb JUIsI 3a0€3MEeUeHHsT MOTHBYBAJIBLHOTO, PO3BHUBAJILHOTO Ta I1HKIIFO3UBHOTO
OCBITHBOT'O TIPOCTOPY.

®K 16. 3n1aTHICTh 3/11MCHIOBATH IHTETPOBAHE HAaBYAHHS.



3. Pe3ysibTaTl HABYAHHS

BuBueHHs HaBYaJIbHOI JUCHUIUIIHM 3a0e3reuye TOCSATHEHHsS 3700yBayaMu
TaKUX Pe3yJIbTaTiB HAaBYaHHS:

[IPH 1. Po3yMiT HUIAXH PO3BUTKY CHCTEMH OCBITH YKpaiHM B yMOBax
pedopmartiitHux 3MiH. 3HaTH CBITOB1 OCBITHI TCH/ICHIIII.

[TPH 3. JlockoHamo BOJOAITH YKpaiHCHKOIO MOBOIO Ta aHIJIIICHKOIO Ha
BHU3HAUEHOMY piBHI (32 3arajJbHOEBPONECHCHKUMHU DPEKOMEHIAIISIMU 3 MOBHOI
OCBITH).

[1PH 12. YmiTu 31iiCHIOBATH MOHITOPHHT HAaBYAJIBHHUX JIOCATHEHB CYO’ €KTIB
OCBITH; PO3POOJISATH Pi3HI THUIHM HABYAIBHUX 3aBJaHb, BIAMOBIIHUX pe3yJibTaTam
MOHITOPUHTY; CTEKUTU 32 CBOEID MOBOIO 1 MOBEIIHKOI, MOBOIO 1 MOBEIIHKOIO
YYHIB, YyBaXHO CJIyXaTW BIJNOBiAI, aJEKBaTHO pearyBaTd Ha  HUX;
BUKOPUCTOBYBAaTH MOBY JIIHIBICTUKH Ta JIITEpaTypO3HAaBCTBA i OQILIiHO-
JIIJIOBOI Ta HAYKOBOT KOMYHIKaIIii.

[IPH 16. VYwmitu mnpamioBaTH 3 TEKCTOBOI, TpadivyHOI0 Ta YHCIOBOIO
iHdopMaIli0o 3a JIOMOMOTOK0 KOMIT'IOTE€pa; BUKOPUCTOBYBAaTH MO>KIIUBOCTI
MEpEKEBUX TPOTPAMHUX CHCTEM I BUKOHAHHS TEOPETHYHUX 1 MPAKTHIHUX
3aBAaHb y Tajly3l NpoQeciiHOl AISUIBHOCTI; YMITH KOPUCTYBATUCS €IEKTPOHHUMU
CIIOBHMKAaMU; 3JIACHIOBATH TMOILIYK METOJWYHUX MareplaiiB s peajizarii
MDKIIPEAMETHHUX 1 BHYTPIIIHBOIIPEIMETHUX 3B’ A3KIB.

[TPH 17. YwmiTu 3actocoByBatu M’siki HaBuukH (SOft skills) Ta popmysatu ix
y 3100yBaviB OCBITH y CKJIQJHUX 1 HemepeadadyBaHUX YMOBax, IO MOTpedye
3aCTOCYBaHHS HOBUX MIAXOIB 1 TPOTHO3yBaHHH.

[TPH 20. ComianpHa aKTUBHICTB, TOJICPAHTHE CTABJICHHS JI0 PI3HHX TYMOK 1
NOTJISIZIIB B YMOBaxX MOJIKYJIBTYPHOTO CEpPEIOBUINA, JOTPUMAHHS MOPAJIBHO-
E€TUYHHX aCIEeKTIB MpodeciitHOl MISITBHOCTI, aKaeMIgHOT T0OPOYECHOCTI.

4, IIporpama HaBYAJBHOI AN CIUILTIHH
4.1. 3MicT HABYAJIBHOI AUCIHUILIIHA
3micToBuii MoayJb 1
Theoretical Foundations and Stylistics of the English Language
(Temn 1-9)

Tema 1. The History of the English Language: The Early History, Roman,
Anglo-Saxon, and Viking Invasions. (Icmopis aneniiicokoi mosu: pawnmiti nepioo,
PUMCbKe, AH2TI0-CAKCOHCbKE Ma GIKIHSCbKE 3A680108AHHS).

Tema 2. The Norman Conquest and its Linguistic Consequences. Formation of
Middle English. (Hopmancvke 3asoreanns ma 1020 niHe8iCMUYHI  HACTIOKLU.
DopmyeaHnus cepeOHbOAH2NIUCHKOI MOBU,).

Tema 3. Globalisation and Varieties of English: Spanglish, Chinglish,
Franglais, and Globish. (Ino6anizauis ma piznomanimuicme Odianexmis aneniticokoi
Mo8u. cnaneniu, yineniu, ppaneneti” ma enodaiwu).

Tema 4 . Stylistic Devices and Expressive Means: Eponyms, Metaphors, and
Idioms in Modern Discourse. (Cmunicmuuni nputiomu ma 6upaxcaivHi 3acoou:
enonimu, memagopu ma ioiomu 8 Cy4acHomy OUCKYPCI).

Tema 5. Functional Styles of the English Language: An Overview of
Publicistic, Belles-Lettres, and Official Styles. (@yuxyionanoni cmuni awneniiicoxoi
MO8U. 021510 NYONYUCMUUHO20, XYO0IHCHbO20 MA OPIYIHO-0I108020 CINUTIEB).



Tema 6. The Language of Advertising (Part 1): Core Strategies (Endorsement,
Repetition, and Emotional Appeal). (Mosa pexnamu (Yacmuna 1): ochoeni
cmpamezii — NOCUIAHHS HA BIOOMY 0CO0Y, NOBMOPEHHS MA eMOYILHUL 3aKIUK).

Tema 7. The Language of Advertising (Part 2): Advanced Techniques (Anti-
advertising, "Keeping up with the Joneses", and Medical Authority). (Mosa pexramu
(Yacmuna 2): poswupeni nputiomu — anmupexiama, «He giocmagsamu 8io /[oiconciey
ma MeOudHuUL asmopumen).

Tema 8. Newspaper Headlines and Publicistic Style: Stylistic Peculiarities of
Press Discourse. (I'azemni 3azonosku ma nyomiyucmuyHuilL CMuib. CIUTICIMUYHE
ocobusocmi npecu,).

Tema 9. Media Discourse in Action: War, Peace, and International Hotspots in
Modern News. (Meoiaduckypcu 6 Oii: 6itina i mup, 2apsui MO4KU 6 CYUACHUX
HOBUHAX).

3micToBHIT MOaYJIb 2
Cross-Cultural Communication, Society and Values
(Temu 10-19)

Tema 10. International Etiquette, Tourism, and Hotel Management
Vocabulary. (Mixcnapoonuii emuxem, mypusm ma j1eKcuxka 20meibHoi cnpasi).

Tema 11. National Stereotypes, Intercultural Communication, and Linguistic
Misunderstandings. (Hayionanvni cmepeomunu, MidcKyIibmypHa KOMYHIKAYis ma
MOBHI HENOPO3YMIHHSI).

Tema 12. The British Sense of Humour: National Peculiarities and Linguistic
Expression. (bpumanceke nouymms 2ymopy. HAYIOHALbHI 0COOIUBOCMI MA MOSHE
BUPAIICEHHSL).

Tema 13. Basic British and Ukrainian Values: Family, Marriage, and
Prenuptial Agreements. (Ocroeni bpumanceki ma yKpaincoyKi yinHocmi: cim’si, w6
ma watoOHi KOHMpPaxKmu,).

Tema 14. The Ukrainian Character and National Identity: 10 Reasons to Be
Proud of Ukraine. (Vkpaincokuii xapaxmep ma nayionanvna ioenmuunicms: 10
npuyuH nuwiamucs Ykpainoro).

Tema 15. Social Life and Challenges: Poverty, Unemployment, and
Homelessness. (Couianvne owcummsi ma euxiuku: 6ionicms, 6e3pobimms ma
be300MHicmb).

Tema 16. Charity and Charitable Organisations: Cultivating a Culture of
Giving. (Brazooditinicmb ma 61a200itiHi hOHOU: PO3BUMOK KYAbMYPU OONOMO2U,).

Tema 17. Corruption and Its Roots: Linguistic and Societal Perspectives on
Eradication. (Kopynyis ma i kopinus: niHeGICMUYHUL [ CYCRIIbHULL NO2ISAO HA
BUKOPIHEHNHS).

Tema 18. Crime and Justice: Legal Terminology, Court System, and Juvenile
Delinquency. (3rnouun ma npagocydos: wpuouuHa mepminoio2is, cyoo8a Cucmemd
ma 3104UHHICb HENOBHONIMHIX).

Tema 19. Freedom, Democracy, and Human Rights. The Role of Amnesty
International. (Ceob6o0a, oemokpamiss ma npasa moounu. Ponv opeanizauyii Amnesty
International).



3MicToBHIT MOaYJIb 3
Technological Progress and Professional Life
(Temu 20-28)

Tema 20. Our Changing World: Science, Technological Progress, and
Computers. (Haw minauguti c8im: HayKka, mexHOLO2IYHULL npo2pec ma KOMn 1omepu,).

Tema 21. Artificial Intelligence: Pros, Cons, and Ethical Implications for
Language and Society. (Illmyunuii inmenexm: nepesacu, HeOONIKU MA eMUUHI
HACIOKU OJis1 MOBU MA CYCNLIbCMBA).

Tema 22. Live and Learn: Lifelong Learning in the Modern Professional
World. (Bix orcueu — 6ik yuucb: KOHYenyis HAGYAHHS GNPOOOGIHC IHCUMMS 8
cyuacHomy npogecitinomy ceimi).

Tema 23. Job Placement and Modern Working Environments.
(IIpayesnawmysanns ma cyuacue poboue cepedosuiye).

Tema 24. Work-Life Balance: Managing Stress, Burnout, and Efficiency in the
Workplace. (bananc wmixc pobomorwo ma ocoducmum HCummsm. YAPAGIiHHS
CMpecom, 8ULOPAHHAM MA eheKMUBHICMIO Ha poOOUOMY MICYi).

Tema 25. Career Opportunities and Success: Personal Qualities Needed to
Climb the Career Ladder. (Kap epni moosciueocmi ma ycnix: ocobucmicui saxocmi,
He0OXIOHI 05 Kap '€EpHO20 3pOCMAHHS).

Tema 26. Success Stories: Analysing Profiles of Globally Renowned Leaders
and Innovators. (Icmopii ycnixy: ananiz npoginie ececsimmnbo ioomux aidepie ma
HOBAMOopIg).

Tema 27. Business Correspondence: Letters of Application and Online CV
Formatting. (Zirose rucmyeanms: mucmu-3as6u ma oHIAUH-POPMA pe3tome).

Tema 28. Job Interview Techniques: Strategies, Common Questions, and
Simulation Practice. (Texuixa npoxoocenns cnigbeciou. cmpamecii, noOuLUpeHi
3aNUMAHHA MA CUMYTAYIIHA NPAKMUKQ).

4.2. CTpyKTypa HaBYAJIBbHOI JUCHHUILTIHU

KiJIBKiCTh FOAMH
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3micToBuii Moayab 1
Theoretical Foundations and Stylistics of the English Language

Tema 1. The History of the English Language: The Early 5 — 2 — 3
History, Roman, Anglo-Saxon, and Viking Invasions

Tema 2. The Norman Conquest and its Linguistic 5 — 2 — 3
Consequences. Formation of Middle English

Tema 3. lobalisation and Varieties of English: Spanglish, 5 - 2 - 3
Chinglish, Franglais, and Globish

Tema 4. Stylistic Devices and Expressive Means: 6 - 2 - 4

Eponyms, Metaphors, and Idioms in Modern Discourse.




Tema 5. Functional Styles of the English Language: An 6 - 2 4
Overview of Publicistic, Belles-Lettres, and Official
Styles
Tema 6. The Language of Advertising (Part 1): Core 5 — 2 3
Strategies (Endorsement, Repetition, and Emotional
Appeal)
Tema 7. The Language of Advertising (Part 2): Advanced 5 — 2 3
Techniques (Anti-advertising, "Keeping up with the
Joneses", and Medical Authority)
Tema 8. Newspaper Headlines and Publicistic Style: 5 - 2 3
Stylistic Peculiarities of Press Discourse
Tema 9. Media Discourse in Action: War, Peace, and 5 — 2 3
International Hotspots in Modern News.
Pa3zom 3a 3micToBuM mMoayniem 1 57 - 18 29
3micToBuii Moayab 2
Cross-Cultural Communication, Society and Values
Tema 10. International Etiquette, Tourism, and Hotel 5 — 2 3
Management VVocabulary.
Tema 11. National  Stereotypes, Intercultural 5 — 2 3
Communication, and Linguistic Misunderstandings.
Tema 12. The British Sense of Humour: National 5 — 2 3
Peculiarities and Linguistic Expression.
Tema 13. Basic British and Ukrainian Values: Family and 5 - 2 3
Marriage.
Tema 14. The Ukrainian Character and National Identity: 5 - 2 3
10 Reasons to Be Proud of Ukraine.
Tema 15. Social Life and Challenges: Poverty, 5 - 2 3
Unemployment, and Homelessness.
Tema 16. Charity and Charitable Organisations: 5 - 2 3
Cultivating a Culture of Giving.
Tema 17. Corruption and Its Roots: Linguistic and 5 - 2 3
Societal Perspectives on Eradication.
Tema 18. Crime and Justice: Legal Terminology, Court 5 — 2 3
System, and Juvenile Delinquency.
Tema 19. Freedom, Democracy, and Human Rights. The 5 — 2 3
Role of Amnesty International.
Pazom 3a 3MicTOBHM MOJTyJieM 2 50 — 20 30
3micToBuii MoayJib 3
Technological Progress and Professional Life
Tema 20. Our Changing World: Science, Technological 6 — 2 3
Progress, and Computers.
Tema 21. Artificial Intelligence: Pros, Cons, and Ethical 5 — 2 3
Implications for Language and Society.
Tema 22. Live and Learn: Lifelong Learning in the 5 — 2 3
Modern Professional World.
Tema 23. Job Placement and Modern Working 5 - 2 3
Environments.
Tema 24. Work-Life Balance: Managing Stress, Burnout, 5 - 2 3
and Efficiency in the Workplace.
Tema 25. Career Opportunities and Success: Personal 7 - 2 4
Qualities Needed to Climb the Career Ladder.
Tema 26. Success Stories: Analysing Profiles of Globally 6 - 2 4

Renowned Leaders and Innovators.




Tema 27. Business Correspondence: Letters of 7 2 2 - 4
Application and Online CV Formatting.
Tema 28. Job Interview Techniques: Strategies, Common 7 2 2 - 4
Questions, and Simulation Practice.
Pa3omM 3a 3micToBUM MojTyJieM 3 53 4 18 — 31
Ycboro roau 150 4 56 - 90
4.3. Temu jnekitii
Ne " KiJIBKiCTB
TeMH a3Ba TeMH S —
1 Business Correspondence: Letters of Application and Online CV 9
Formatting.
2 Job Interview Techniques: Strategies, Common Questions, and Simulation 9
Practice.
Bcnoro rogun 4
4.4. Temn NpakKTHYHUX 3aHATH
Ne
TEMH KiIbKicTH
Ha3pa Temu
roJuH
1 The History of the English Language: The Early History, Roman, Anglo- 9
Saxon, and Viking Invasions
2 The Norman Conquest and its Linguistic Consequences. Formation of 5
Middle English
3 Globalisation and Varieties of English: Spanglish, Chinglish, Franglais, 9
and Globish
4 Globalisation and Varieties of English: Spanglish, Chinglish, Franglais, 9
and Globish
5 Stylistic Devices and Expressive Means: Eponyms, Metaphors, and 9
Idioms in Modern Discourse.
6 The Language of Advertising (Part 1): Core Strategies (Endorsement, 9
Repetition, and Emotional Appeal)
7 The Language of Advertising (Part 2): Advanced Techniques (Anti- 9
advertising, "Keeping up with the Joneses"”, and Medical Authority)
8 Newspaper Headlines and Publicistic Style: Stylistic Peculiarities of Press 9
Discourse
9 Media Discourse in Action: War, Peace, and International Hotspots in 9
Modern News.
10 International Etiquette, Tourism, and Hotel Management VVocabulary. 2
11 National Stereotypes, Intercultural Communication, and Linguistic 5
Misunderstandings.
12 | The British Sense of Humour: National Peculiarities and Linguistic 5
Expression.
13 | Basic British and Ukrainian Values: Family and Marriage. 2
14 | The Ukrainian Character and National Identity: 10 Reasons to Be Proud 9
of Ukraine.
15 | Social Life and Challenges: Poverty, Unemployment, and Homelessness. 2
16 | Charity and Charitable Organisations: Cultivating a Culture of Giving. 2
17 | Corruption and Its Roots: Linguistic and Societal Perspectives on 9
Eradication.




18

Crime and Justice: Legal Terminology, Court System, and Juvenile

Delinquency. 2

19 | Freedom, Democracy, and Human Rights. The Role of Amnesty 5
International.

20 | Our Changing World: Science, Technological Progress, and Computers. 2

21 | Atrtificial Intelligence: Pros, Cons, and Ethical Implications for Language 5
and Society.

22 | Live and Learn: Lifelong Learning in the Modern Professional World. 2

23 | Job Placement and Modern Working Environments. 2

24 | Work-Life Balance: Managing Stress, Burnout, and Efficiency in the 9
Workplace.

25 | Career Opportunities and Success: Personal Qualities Needed to Climb 9
the Career Ladder.

26 | Success Stories: Analysing Profiles of Globally Renowned Leaders and 5
Innovators.

27 | Business Correspondence: Letters of Application and Online CV 5
Formatting.

28 | Job Interview Techniques: Strategies, Common Questions, and 5
Simulation Practice.

Bcrhoro rognn 56
4.5. CamocrTiiina po6ora
Ne
TEMH KiJIbKiCTD
Ha3sga temn
rOJAUH

1 Stylistic Analysis of Archaic and Borrowed Elements in Early English
Texts (Cmunicmuunuti ananiz apxaiyHux ma 3ano3ud4eHux elemMeHmis y 3
PAHHbOAHTITUCOKUX MEeKCMax)

2 Comparative Stylistic Analysis of American and British Newspaper
Headlines (Tlopisusinbno-cmunicmuunuii aHaniz amepukaHcbKux ma 3
OPUMAHCLKUX 2A3eMHUX 3420108Ki8)

3 Deconstructing Advertising Slogans: Identifying Stylistic Devices
(Metaphor, Pun, Alliteration) (Jexoncmpykyis pexnamuux croeamuis: 3
BUAGNEHHS CMULICMUYHUX Npuliomie — Mmemaghopu, Kaiamoypy,
animepayii)

4 Analysis of Eponyms and Metaphors in Modern Political Discourse 4
(Ananis enonimie ma memaghop y cyuacnomy noaimu4HoMy OUCKYPCL)

5 Stylistic Evaluation of Idiomatic Expressions and Slang in Digital
Communication (Cmunicmuuna oyinka iOioMamuyHux 6upaszie ma 4
clleH2y 8 yughposili KomyHikayii)

6 Functional Styles Identification Task: Sorting and Classifying Press,
Belles-Lettres, and Official Texts (3asdanns na susnauenns 3
DYHKYIOHAILHUX CMUTLIB. COPMYBAHHS MA KIACUPIKAYIs MmeKcmi
npecu, Xy0oxcHvoi ma ohiyitino-0inoeoi nimepamypu)

7 Decoding Irony and Humour: Stylistic Features of British Satirical
Avrticles (Posxoodyeannst iponii ma cymopy: cmuiicmuyni 0cooiugocmi 3
OPUMAHCLKUX CamUPUYHUX cmameli)

8 Creating a Stylistic Glossary: Compiling a Personal Corpus of
Expressive Means with Examples (Cmeopenns cmunicmuunozo 3

enocapis:  YKIa0aHuHs 6lACHO20 KOPNYCY GUPAXCANbHUX 3dc00i6 i3
npuKIaA0amu)




Case Study Reading: Cultural Misunderstandings in International
Business Tourism (Yumannss ma pos3bip Ketici:  KyabmypHi
HEeNopO3YMIHHA 8 MIZCHAPOOHOMY OLLOBOMY MYPU3MI)

10

Watching and Discussing a Documentary on the British Sense of
Humour (Ilepeensio ma o6206opennsi 00KymMeHmManbHo20 Ginomy npo
Opumarcoke nouymmsi 2ymopy)

11

Comparative Essay: Traditional Family Values in the UK and Ukraine
(ITopisnsnvre ece:. mpaouyitni cimeini yinnocmi y Benuxiu Bpumanii
ma Yxpaini)

12

Presentation Preparation: 10 Reasons to Be Proud of Ukraine in English
(ITiocomosxka  npezenmayii: 10  npuyun nuwamucs  Ykpainorwo
AH2NIICLKOIO MOBOI))

13

Reading and Vocabulary Workout: Global Social Issues (Poverty and
Unemployment) (Yumanns ma onpayiosanns nekcuxu:. 2100anbHi
coyianvhi npodaemu — 6ionicmo i 6e3pobimmsi)

14

Web-Quest: Exploring the Activities of International Charitable
Organisations (Bebksecm: 00cnioxnceHHst OisiibHOCHE MINCHAPOOHUX
O1a200itiHUX Opeanizayitl)

15

Text Processing: The Roots of Corruption and Global Perspectives on
Eradication (Onpaurosanns mexcmy: rkopinus kopynuyii ma 2106anbHi
nepcnekmueu it 6UKOpPiHeHHs1)

16

Grammar Practice Workshop: Legal Terminology and Conditional
Sentences in Crime and Justice (/Ilpakmuxym 3 epamamuxu: 0puouyHa
MEePMIHONO2ISL MA YMOBHI PeueHHs. HQ MeM) 3/104UHY I nPa8ocy00st)

17

Reading and Discussion: Juvenile Delinquency and Crime Prevention
Programs (Yumanns ma 062060penus: 3104UHHICINb HENOBHOLIMHIX Ma
npocpamu NONepeONCeHHs. NPABONOPYULEHD)

18

Human Rights Defenders: Analyzing Case Reports by Amnesty
International (3axucnuxu npas noounu: ananiz 36imieé npago3axucHol
opeanizayii Amnesty International)

19

Home Reading and Discussion: Technological Progress and Computers
in Our Daily Life (Jomawne uumanns ma o0b2cosopenns:
MEeXHON02IYHULL npozpec i KOMN 'tomepu 8 HAUOMY NOBCAKOEHHOMY
orcummi)

20

Critical Thinking Task: Pros and Cons of Artificial Intelligence in
Modern Society (3asdanns 3 kpumuunoco MmucieHws. nepesacu ma
HeOONIKU WMYUHO20 IHMENeKMY 8 CYHACHOMY CYCRIIbCMEI)

21

Lifelong Learning Portfolio: Reviewing Online Educational Platforms
and Courses (Ilopmgonio 3 HaguanHs 6NPOOOGHC HCUMMSL: 02750
OHJLALH-0CBIMHIX NIAMPOPM MA KYPCIe)

22

Workplace Vocabulary Exercise: Job Placement and Modern Working
Environments (Jlexcuuni enpasu wooo pobouoco cepedosuud.
NPayesIaumy8anHs ma Cy4acHi ymosu npayi)

23

Listening Task: Overcoming Burnout and Maintaining Work-Life
Balance (3asoanns 3 ayoitosanns: nodonranms npogecitinoco 6ueopanHsi
ma 30epedxcennst OANAHCY MIdC pOOOMOIO Ut OCOOUCIUM HCUMMSM)

24

Personal Qualities Inventory: Self-Assessment Test for Career Ladder
Climbing (Oyinxa ocobucmicnux skocmeii: mecm camMOOYIHKU O
NPOCYBAHHSL KAP '€EPHUMU CXOOAMU)

25

Success Story Profile: Writing a Short Biographical Sketch of a Global
Innovator  (Ilpoghine  icmopii  ycnixy:  HanucamHs — KOPOMKUM
bioepaghiuno2o napucy npo 2106aiIbHO20 HOBAMOPQ)

26

Drafting a Cover Letter: Practical Application of Business
Correspondence Rules (Ckradanmsi cynposionoeo nucma: npakmuyme




3aCcmocy8ants nPasusl OLI08020 IUCHYBAHHSL)

27 | Online CV and LinkedIn Profile Optimization Task (3asoanmns 3
onmumizayii onnatin-pesiome ma npoginio ¢ LinkedlIn)

28 | Job Interview Simulation: Preparing Answers to Common HR
Questions  (Cumynayis cnisbeciou: niocomoeka 6i0nogioei Ha 4
nowupeni 3anumanns 6i0 HR-ymenedcepis)
Bceboro roaun 120

5. 3aco0u oniHIOBaHHS TAa METOAU AEMOHCTPYBAHHS Pe3yJIbTATIB
HABYaHHSA
[1ig 4ac BUBUEHHS KypCY 3aCTOCOBYIOThCS TaKi 3aCOOM OI[IHIOBAHHS Ta METOIH
JIE€MOHCTPYBaHHS Pe3yJIbTaTiB HABUAHHS:
— CTaHJApTU30BaHI TECTH;
— MOTOYHE ONUTYBaHHS;
— IIpe3eHTaIlli pe3yIbTaTiB BUKOHAHUX 1HIWUBIyaJIbHUX 3aBJlaHb;
— HAYKOBI JIOTIOBI/I].

6. ®opMH KOHTPO.IIO

VY mpotieci BUBYEHHS TUCIUILTIHA BUKOPUCTOBYIOTHCS Takl (hOPMH KOHTPOJIIO:

— TMOTOYHHM KOHTPOJIb 3MIMCHIOETHCS Y (HOpMI OIlIHIOBAHHS PE3yJIbTATIB
HAaBYAJIbHOI JISUTBHOCTI 3/100yBayiB BHUINOT OCBITM Ha NPAKTHYHUX 3aHATTIX 1
BUKOHAHHS HUMU 3aBJIaHb CAMOCTIHHOI POOOTH;

— MOJYJIbBHHH KOHTPOJIb 3aCTOCOBYETHCS IICIST BUBYEHHS JIOTIYHO 3aBEPIICHOT
YaCTUHU HaBYAJIBHOI TUCIUILIIHHU, OIIHKA MOIYJIBHOTO KOHTPOJIO CKIATAETHCS 3
OaJ1iB, HAKOMMYEHUX YNPOJOBK BUBUEHHS 3MICTOBOTO MOIYJIS;

— M1JICYMKOBUM KOHTPOJIb IPOBOJIUTHCS Y POPM1 €K3aMEHY .

7. Kpurepii Ta NopsA0K OLiHIOBAHHS Pe3y/IbTATiB HABYAHHA

THonimuka wooo Oeonainie ma nepeckiaoants. PoboTH, fki 3maHO 3
MOPYIICHHSIM TEPMiHIB 0€3 MOBaXHUX MPUYHMH, Oy/ie OI[IHEHO HAa HIKYY OI[IHKY
(75% BiL MOXIMBOI MAaKCHMAJIBHOI KIJBKOCTI OaiB 3a BHJ JISILHOCTI).
[Tepecknaganus MOayIsl BIIOYBAETHCS 32 HASIBHOCTI MMOBAXHUX MPUYHUH.

Ionimuka wooo akademiunoi doopoyechocmi. [lucbMoOBI poOOTH BHKIIa/Ia4y
nepeBipsie€ Ha HAsBHICTD IUIariaTy 1 JIOMyCKae 10 3aXUCTY 13 KOPEKTHUMH TEKCTOBUMHU
3ano3udeHHs MU He Ounbiie 20%. CrnucyBaHHA MiJl 4Yac MOJAYJIbHUX poOIT Ta
€K3aMEHIB 3a00pOHEHO (y T. 4. 13 BUKOPUCTAHHSIM MOOUIbHHMX JeBaiiciB). MoOUIbHI
IOPUCTPOi  JTO3BOJICHO BUKOPHCTOBYBAaTH JIMINE TiJ Yac OHJIAWH-TECTYBaHHS
(manpuxnan, y nporpami MOODLE).

llonimuxa wooo 6i0sidyeanns. BinBiayBaHHS 3aHSATh € OOOB’SA3KOBUM
KOMITOHEHTOM OCBITHBOT'O MpOIECy. 3a 00’ €KTUBHUX MPUYMH (HAMPUKIAL, XBOpoOa,
MDKHAPOJIHE CTaKyBaHHSI, y4acTh B MPEACTABICHHI COIIaIbHOTO MPOEKTY) HaBUYAHHS
MOKe BiIOyBaTHCS B OHJIAH-(OpMI 3a TIOTOKEHHSM 13 KEPIBHUKOM KYypCY.

DopMH KOHTPOJIIO

VY mporieci BUBYEHHS AUCHUILTIHU BUKOPUCTOBYIOTHCS TaKi (POPMHU KOHTPOJIIO:

— MOTOYHHUM KOHTPOJIb, SIKHW 3A1MCHIOETbCA Y (OpMI OLIIHIOBaHHS PE3yJIbTaTIB
HABYAJIbHOT JISUTBHOCTI 3/100yBayiB BHUILOT OCBITH Ha MPAKTHYHUX 3aHATTAX, a TAKOXK
pe3yibTaTiB BUKOHAHHS 3aBJIaHb CAMOCTIHHOT poOOTH;



— MOJyJIbHa KOHTPOJIbHa po0OTa TMICAS BUBYEHHS JIOTIYHO 3aBEpPUIECHOI
YAaCTHHM HABYAJIBHOI JUCIHUIUIIHK (CTAaHIApPTHU30BaHI 1 HECTaHAApPTU30BaHI TECTH,
OI[IHKa MOJYJBHOTO KOHTPOJIIO CKJIAQJAa€ThCid 3 OaiiB, HAKOMUYEHHUX YIPOJIOBK
BHUBYCHHS 3MiCTOBOTO MOIYJIs);

— MIJCYyMKOBHM KOHTPOJb (CTaHIApPTU30BaHI 1 HECTAaHAAPTU30BaHI TECTH,
MPOBOAUTHCS y (hOpMi eK3aMeHy B TEpPMiH, BHU3HAUYE€HUN TpadikoM IiJICyMKOBOTO
KOHTPOJIIO).

KpuTtepii Ta nopsiiok oniHiOBaHHs pe3y/bTaTiB HABYAHHS
osiTuka ouiHIOBAHHS

IHoTo4He OLiHIOBAHHS:

3a poOOTy Ha MPAKTUYHOMY 3aHATTI 3/100yBay BUILOI OCBITH MOXE OTpPUMATHU
MaKCHUMyM 2 0aJIu.

2 0ajaM: CTYJIEHT JEMOHCTpPYE I'PYHTOBHI 3HAHHS CTOCOBHO TEMHU 3aHSTTS B
MOBHOMY 00CS31, BUJIbHO BHUCIOBIIOE JIYMKY IIOAO MPOOJIEMHUX MUTaHb, BUSBIISE
KPEaTUBHICTh Y PO3YMIHHI 1 TBOpPUOMY BHUKOPHCTaHHI HaOyTHX 3HaHb, yMiHb Ta
HABUYOK.

1,5 6ana: cTyIeHT NEMOHCTpy€ TOBHI, CHCTEMAaTH30BaHI 3HAHHS CTOCOBHO
TE€MU 3aHSTTS], BUIBHO BUCJIOBIIIOE TyMKY 3 MPOOJIEMHHUX NMUTaHb, BOJOAIE YMIHHAMHU
I HaBUYKaMU CTOCOBHO JIIHTBICTUYHOTO aHalli3y TEKCTy Ta Horo opdorpadiyHoro i
MyHKTYyaliiHOTO O(OpPMJIEHHS Ha BHCOKOMY piBHI, OJHaK JOIYCKa€ HECYTTEBI
MTOMUJIKH.

1 6ax: cTyJaeHT AEMOHCTPY€E 3HAHHS OCHOBHOTO MaTepiaiy B 00Cs31, SIKUM €
JOCTATHIM JIJIS TIOJIAJILIIOTO HaBYaHHS 1 MaOyTHBOI (haXxoBO1 AISTILHOCTI, IIOBEPXOBY
00I3HAHICTh MO0 MPOOJIEMHUX TUTaHb TEMH, JIOMYCKA€ CYTTEBI TMOMMUIIKH,
BUKJIAJIAI0UM MaTepiajl, IPOTe € CIPOMOKHUM YCYHYTH iX 3a JIOMTOMOTOI0 BUKJIaJa4a;
BOJIOJII€E YMIHHSMH ¥ HaBUYKAMH JIIHTBICTUYHOTO aHali3y TEKCTy Ta MOro
opdorpadiuHoro 1 myHKTyariifHOro oGOpPMIICHHS Ha JOCTaTHbOMY pIBHI, OJHAK
JIOITYCKA€ MOMUJIKH.

0,5 6asa: CTyJIeHT AeMOHCTpY€e (hparMeHTapHI 3HAHHS MaTepiandy 3aHSATTS, 1110
ckianae meHme 50% HeoOXiAHOTrO 00CATY, HE 3Ha€ OCHOBHUX TMOHSIThH JIIHTBICTUKU
TeKcTy, opdorpadii Ta NOyHKTyalii, BOJIOAIE YMIHHSAMH ¥  HaBUYKAMH
opdorpadiuHoro i nyHKTyalifHOro oOpMIICHHSI TEKCTY Ha HU3bKOMY PIBHI.

0 OajiB: CTYJIEHT HE BOJIOJIE 3HAHHSIMHU, YMIHHSAMHU W HaBUYKaMU CTOCOBHO
TEMHM 3aHATTS, BIJMOBIJII HOTO € HEMPAaBUILHUMH a00 BIICYTHIMH B3araJi.

Kpurepii ouiHlOBaHHA CaMOCTIiiHOI po00TH

Hapuaneuuii Marepian, ompanpOBaHUW y TIPOIECI CaMOCTIHHOI pPOOOTH,
OIIHIOETHCA HA MPAKTUYHOMY 3aHATTI (1o 1 Gamy) Ta mia yac TECTOBOTO KOHTPOJIIO.
[Tutanns, mependadeHi s 3aCBOEHHS y MPOIECI CaMOCTIHHOT pOOOTH, BUHOCSATHCSA
Ha ICITUT.

Kpurepii oniHroBaHHS MiICYMKOBOI0 KOHTPOJIIO

[limcymMKOBHiA KOHTPOJIL TPOBOIUTHCA Yy ¢opMi TECTyBaHHS Ha cCepBepi
eleKTpoHHUX pecypciB Moodle ta y dopmi nmuceMoBoi poboTu. TecToBi 3aBIaHHS
nepeadavyaroTh MUTAaHHS 3 YCIX TeM pobouoi mporpamu. IluTtaHHS po3MojiaeH] Ha
2 piBHi ckiaaHocTi: 1 piBensb - 10 3aBnanp Ha BUOIp OJIHIET TPAaBUIIBHOI BIJIMIOB1/II 11O
1 6any (makcumyMm 10 OaniB); 2 piBenb - 10 3aBnaHp Ha BNHCYBaHHS IPOMYILEHOI
OJIMHUII MOBH 110 2 0anu (MakcumyM 20 0aiiB).



Buan HeopmasibHoI oCBiTH
Tpeninru, maiictep-kiaacu, ceMiHapu, BeOiHapH, MIaTGOPMH JTUCTAHIIIHHOTO
HaBYaHHS, OCBITHI ¥ MPaKTUYHI KypPCH, JIITHI / 3MMOBI ITKOJIX TOIIIO.
[TepezapaxyBanHs BimOyBaeThcsi 3rimHO 3 «IlOJIOKEHHSIM TPO BU3HAHHS
pe3yNbTaTiB HaBYaHHA, 37400yTHX y HedopMmanbpHId Ta i1HGOpMaIbHIN OCBITI»
TepHOMITBECHKOTO HAIIOHATBLHOTO TEAAaroTiYHOTO YHIBEPCUTETY iMeHiI Bomomummpa
I'maTroka.
Po3noaia 6aJiB, siki OTpUMYIOTH 3100yBayi

IloTo4He i MOy IbHE OLiIHIOBAHHSI Ex3amen | IlincymxoBa
3IM 1 3M 2 3M 3 OllIHKA
30 20 20 30 100

HIkana oninoBanusa: HanionajabHa ta ECTS

Onirka ECTS ()Elgfirléa O11HKa 3a HAI[lOHAJILHOIO HIKAJIO0
100-6aJIBHa niTepHa eK3aMcH 3a_]IiK
90-100 A BIIMIHHO
85-89 B o6be
75-84 C #100P 3apaxoBaHO
65-74 D ;
5064 B 3aI0BLJILHO
35-59 Fx
HE3aJ0B1JIbHO HE3apaxO0BaHO
0-34 F

8. IncTpymenTH, 00,1alHAHHS, IPOTPAMHE TA METOANYHE 3a0e3MeYeHHA
3a0e3neyeHHs], BAKOPUCTAHHS SIKMX Mepea0davyac HABYAJIbHA
AUCIHHUILITIHA

1. Hapuansna mporpama, miapy9YHUKY i HaBYaIbHI TOCIOHUKH, CIIOBHUKH 1
JOBITHUKY, OTOPHI KOHCIIEKTH JIEKI[iH, METOJAWYHI MaTrepianu 10 J1abopaTopHUX
3aHSATh, CaMOCTIHHOI pPoOOTHM cCTyneHTiB, BukoHanHs I[HJI3, temaruka IHJI3,
KOHTPOJIbHI pOOOTH, TEKCTOBI Ta EJIEKTPOHHI BaplaHTU TECTIB, HAJIsl MOTOYHOTO 1
MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO, TEKCTH HJisi peJaryBaHHs, IHTEPAKTUBHUI KOMILJIEKC
HaBYAJILHOI'O 3a0€3MCUEeHHS JUCIUILIIHH;

2. MynbTUMENIMHUN TPOEKTOP — AEMOHCTpALlIS IPE3CHTALII.

3. Komm’toTepu 13 1O0CTYNOM J0 IHTEPHETY — BUKOHAHHS JIA0OPAaTOPHUX
POOIT, MACYMKOBHI KOHTPOJIb.

9. MeToau Ta OCBITHI TEeXHOJIOTii HABYAHHS
Y mpoueci BHBYEHHS HABYAJIbHOI  JAMCHUIUIIHM  BUKOPHCTOBYIOTHCS
IHHOBAIlIMHI ~ OCBITHI ~ TEXHOJIOTii:  1H(OpPMAIITHO-KOMYyHIKalliiHI, —TEXHOJIOTIi



CTYJICHTOIICHTPOBAHOTO  HAaBYaHHSA, IPOEKTHA  JISUIBHICTH, TPAAUIINAHI  Ta
1HTepaKTUBHI (JOPMH 1 METOAM HABYAHHSI, CEPE]l AKUX:

_ TeopeTH4HO-iHGOpMAaIlIiHI Ta IMOSCHIOBAJLHO-UTIOCTPATUBHI:  JICKIIis,
PO3MOBiK, O€ciia, Mpe3eHTAallis;

— TIOIITYKOBO-TBOPYI Ta MPOOJIEMHO-TIONIYKOBI: MiATOTOBKA MPE3eHTAallii, aHai3
Ta OOTrOBOpPEHHS, NUCKYCiA, poboTa 3 MiApyYHUKAMH, MMOCIOHMKaMH, HAyKOBHUMH
CTaTTSIMU;

—  TpaKTUYHO-OTEpaliiHi:  BUCTYI,  Mpe3eHTallis, KOHCIEKTYBaHHS,
TECTYBaHHsI, aHalll3 BUKOHAHUX 3aBJaHb Ta pedIiekcis, camMOCTIHHO-TOCIITHUIIbKA
poborta Ta iH.;

— METOJ] CaMOCTIIHOi po0OTH, CamMO- Ta B3aEMOKOHTPOJIIO;

— KpPUTHUYHE OTPAIIOBAHHS HAYKOBO-METOJUYHOI JIITEPATypH 3 JTOCIHIKYBaHOT
IpoOJIEMaTHKHU.
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